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Аннотация. Цель данной статьи – изучить степени образности метафор со сферой-

источником «Музыка» в романе Г. Грина «Путешествие с тетушкой». В ходе исследования 

было выделено и проанализировано 22 метафоры со сферой-источником «Музыка». При этом 

было обнаружено, что сфера-магнит «Окружающий мир» включает такие фреймы, как 

«Человек» (слоты «Голос и речь», «Действия» и «Память»), «Артефакты» (слоты «Бытовые 

устройства», «Посуда» и «Вино») и «Природа» (слоты «Цветы» и «Птицы»). Исследуемые 

метафоры были поделены на пять групп по нарастающей в зависимости от степени 

образности: стертые универсальные, стертые англоязычные, стертые авторские, простые 

оригинальные и сложные оригинальные. Проведенный статистический анализ показал, что 

наибольшее количество метафор со сферой-источником «Музыка» являются стертыми 

англоязычными. Остальные группы включают примерно одинаковое количество метафор. 

Кроме того, было обнаружено, что независимо от степени образности, анализируемые 

метафоры, благодаря сфере-источнику «Музыка», наделяются важной эстетической 

значимостью. 
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Abstract. The purpose of this article is to study the figurativeness degrees of metaphors with the 

source-sphere “Music” in the novel “Travels with my Aunt” by G. Green. As a result, 22 metaphors 
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with the source-sphere “Music” were identified and analyzed. The research demonstrates that the 

sphere-magnet “The World around us” includes the frames such as “Man” (slots “Voice and 

Speech”, “Actions” and “Memory”), “Things” (slots “Household Appliances”, “Tableware” and 

“Wine”) and “Nature” (slots “Plants” and “Birds”). The metaphors under study were divided into 

five groups depending on the degree of imagery: trite universal, trite English, trite authorial, simple 

original and complex original. The statistical analysis shows that the largest number of metaphors 

with the source-sphere “Music” is trite English metaphors. The remaining groups include 

approximately the same number of metaphors. In addition, it was found that, regardless of the degree 

of imagery, the analyzed metaphors were endowed with important aesthetic significance due to the 

sphere-source “Music”. 

Keywords: source-sphere, magnet sphere, frame, slot, musical metaphor, figurativeness 
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Введение 

В рамках когнитивной лингвистики метафора трактуется как ментальная модель, 

причем принципиальное различие между стертой и оригинальной метафорами не 

проводится. Кроме того, языковое оформление метафоры становится не столь важ-

ным: как правило, все компаративные тропы, включая сравнения и гиперболы, рас-

сматриваются как метафоры. В классической монографии Дж. Лакоффа и 

М. Джонсона «Метафоры, которыми мы живем», где впервые была представлена 

теория концептуальной метафоры, исследование проводится как раз на стертых ме-

тафорах
1
. 

Первоначально когнитивные стратегии к метафорам применялись в газетном и 

политическом дискурсах. В последнее время новые методики и методы исследова-

ния, включая фреймовую концепцию
2
, стали использовать на материале более слож-

ных художественных текстов (Н. В. Головенкина
3
, О. С. Камышева

4
, Е. Б. Рябых

5
, 

О. В. Тимофеева
6
, Э. Р. Хамитова

7
, О. М. Холомеенко

1
). Однако полагаем, что при 

                                                 
1 Лакофф Дж., Джонсон М. Метафоры, которыми мы живем. Москва: Едиториал УРСС, 

2004. 256 с. EDN: QRAADX 
2 Минский М. Фреймы для представления знаний. Москва: Энергия, 1979. 151 с. 
3 Головенкина Н. В. Метафорическое моделирование действительности в художествен-

ной картине мира М. А. Булгакова: автореф. дис. … канд. филол. наук. Челябинск: Уральский 

государственный педагогический университет, 2007. 22 с. EDN: NJJQIJ 
4 Камышева О. С. Когнитивное исследование музыкальных метафор в поэме У. Уитмена 

«Песня о себе». Вестник Череповецкого государственного университета, 2020, № 4 (97), 

с. 137–148. https://doi.org/10.23859/1994-0637-2020-4-97-12; EDN: KSNKCH 
5 Рябых Е. Б. Метафоризация концептов природных явлений в поэтическом дискурсе: на 

материале русского и немецкого языков: автореф. дис. … канд. филол. наук. Тамбов: Тамбов-

ский государственный университет им. Г. Р. Державина, 2006. 24 с. EDN: ZNSFWV 
6 Тимофеева О. В. Метафора в художественной репрезентации мира: на материале про-

изведений английских и американских писателей: автореф. дис. … канд. филол. наук. Москва: 

Военный университет, 2011. 16 с. EDN: ZOHQFH 
7 Хамитова Э. Р. Концептуальная метафора «природа – человек» в русской поэтической 

картине мира XIX–XX веков: лингвокультурологический и лексикографический аспекты: авто-
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изучении концептуальных метафор в художественном тексте необходимо учитывать 

степень их образности, поскольку при ее варьировании изменяется стилистическая 

окраска, выполняющая важные экспрессивные и эмотивные функции. 

Цель данного исследования – изучить степени образности метафор со сферой-

источником «Музыка» в романе Г. Грина «Путешествие с тетушкой». 

Задачи: 

1. Выбрать метафоры со сферой-источником «Музыка» в романе Г. Грина «Пу-

тешествие с тетушкой» и на основе теории метафорического моделирования и мето-

дики фреймо-слотовой концепции выделить основную метафорическую модель, а 

также систему фреймов и слотов. 

2. Разделить данные метафоры на основные группы в зависимости от степени об-

разности с использованием методов классификации и стилистического анализа. 

3. Проанализировать контексты с исследуемыми метафорами, опираясь на мето-

ды когнитивно-дискурсивного и контекстного анализа. 

4. Провести количественный подсчет метафор и определить наиболее продук-

тивную группу, использовав метод статистической обработки данных. 

5. При помощи общенаучных методов обобщения и сопоставления сделать  

выводы. 

Методы и методология: теория метафорического моделирования, фреймо-

слотовая концепция, когнитивно-дискурсивный анализ, контекстуальный анализ, 

стилистический анализ, классификация, статистическая обработка данных, обобще-

ние и сопоставление. 

 

Основная часть 

Г. Грин – известный английский писатель, драматург, поэт и корреспондент. Ро-

ман «Путешествие с тетушкой» был написан в 1969 году. Главный герой – Генри 

Пуллинг, банковский служащий на пенсии. Он ведет спокойную и размеренную 

жизнь, в которой его основным увлечением является уход за георгинами. На похо-

ронах внезапно умершей матери главный герой знакомится со своей тетушкой Авгу-

стой. Несмотря на преклонный возраст (75 лет), она энергична и жизнерадостна. Те-

тушка Августа увлекает Генри своим активным образом жизни. Вместе они едут в 

Париж и Стамбул, а затем оказываются в Южной Америке. Путешествия сопровож-

даются не только рассказами тети о ее бурном прошлом, но и серьезными опасно-

стями. В результате Генри перенимает образ жизни своей тетушки и становится кон-

трабандистом в Парагвае. 

Метафоры со сферой-источником «Музыка» передают объекты и явления окру-

жающего мира посредством музыкальных ассоциаций. Следовательно, реализуется 

основная метафорическая модель «Окружающий мир – музыкальное искусство», в 

                                                                                                                           
реф. дис. ... канд. филол. наук. Уфа: Башкирский государственный университет, 2008. 24 с. 

EDN: ZNUHXL 
1 Холомеенко О. М., Сарыева М. М. Концептуальная метафора как средство выражения 

культурных кодов в художественном тексте. Universum: филология и искусствоведение, 2023, 

№ 9 (111). URL: https://7universum.com/ru/philology/archive/item/15937 (дата обращения: 

09.02.2025). https://doi.org/10.32743/UniPhil.2023.111.9.15937; EDN: JCSWZI 
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которой «Окружающий мир» – сфера-магнит, тогда как «Музыкальное искусство» – 

сфера-источник. В результате исследования 22 метафор со сферой-источником «Му-

зыка» в романе Г. Грина «Путешествие с тетушкой» было обнаружено, что сфера-

магнит «Окружающий мир» включает такие фреймы, как «Человек» (слоты «Голос и 

речь», «Действия» и «Память»), «Артефакты» (слоты «Бытовые устройства», «Посу-

да» и «Вино») и «Природа» (слоты «Цветы» и «Птицы»).  

Исследуемые метафоры по нарастающей в зависимости от степени образности 

были поделены на пять основных групп. Их контекстуальный анализ приведен ниже. 

 

Первая группа – универсальные стертые метафоры 

 

Универсальные стертые метафоры со сферой-источником «Музыка» можно об-

наружить в других языках. Часто они содержат несложные музыкальные термины на 

итальянском языке, которые общеупотребительны и понятны реципиенту, даже да-

лекому от музыкального искусства. 

Действие, которое выполняется несколькими людьми одновременно, часто вос-

принимается как пение в унисон. В романе Г. Грина «Путешествие с тетушкой» с 

помощью метафоры внимание фокусируется на смехе и топоте танцующих. Ср.: 

“The Revered”, Aunt Augusta repeated again, and they laughed in unison at their pri-

vate memory. I felt very much alone, so I took another ginger-snap
1
. 

They charged, they retreated, they stamped the ground in unison
2
. 

Названия любимых георгинов Генри включают известные города, напоминая ему 

о путешествиях и вызывая приятные эмоции: Роттердам, Венеция и Берлин метафо-

рически становятся ансамблем из трех музыкантов. Ср.: 

My new cactus dahlias were doing well, and after my trip to Brighton their names gave 

me some of the pleasure of travel: Rotterdam, a deeper red than a pillar-box, and Dentelle 

de Venise, with spikes sparkling like hoar-frost. I thought that next year I would plant 

some Pride of Berlin to make a trio of cities
3
. 

Таким образом, в романе Г. Грина «Путешествие с тетушкой» универсальные 

стертые метафоры репрезентируют действия и голоса людей, а также любимые цве-

ты главного героя. Особенностью универсальных стертых метафор со сферой-

источником «Музыка» является наличие простых музыкальных терминов. Посколь-

ку такие метафоры являются общеупотребительными, мы считаем, что степень их 

образности довольно низкая. 

 

Вторая группа – стертые англоязычные метафоры 

 

Стертые метафоры со сферой-источником «Музыка» могут быть свойственны 

исключительно английской языковой картине мира. 

                                                 
1 Грин Г. Путешествие с моей тетушкой. На английском языке. Москва: Каро, 2011, 

с. 51. 
2 Там же, с. 177. 
3 Там же, с. 66. 
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Выражение to chime in происходит от глагола to chime («звенеть в колокол») и 

имеет значение «вмешиваться» или «присоединяться». Автор использует его, опи-

сывая манеру тетушки Генри и сержанта перебивать собеседника. Ср.: 

The writing ran along a crease and I couldn’t read it, but my aunt chimed gently in. 

“He never changes his mate and he tenderly loves the one of his choice. Go on, dear”
1
. 

“Particularly from that viper Visconti”, Sergeant Sparrow chimed in
2
. 

Глагол to fiddle изначально имел значение «играть на скрипке», однако позднее 

приобрел метафорический смысл «возиться с чем-либо». В исследуемом романе по-

добные метафоры передают действия людей: осмотр багажа в аэропорту или пере-

бирание полковником проводов слухового аппарата. Ср.: 

“<…> Personally I have a rooted objection to unknown hands, which have fiddled 

about in all kinds of strange luggage, some not overclean, fiddling about in mine”
3
. 

“From me”, Colonel Hakim said with shy modesty and he fiddled at his hearing-aid
4
. 

Метафорическое выражение to ring a bell (дословно «звонить в колокол») упо-

требляется в значении «кажется знакомым». Ср.: 

They said, “Is this your husband, ma’am?” I said, “No, this is Wordsworth”. The name 

seemed to ring a bell with one of them – the young man in uniform – who kept on glancing 

at him surreptitiously, as though he were trying to remember”
5
. 

Идиома to go for a song (дословно «продать за песню) имеет широкое распро-

странение в английском языке, означая «продать очень дешево». Это выражение 

употребляет тетя Августа, рассказывая Генри о своих покупках. Ср.: 

The Venetian glass, I am afraid, went for a song. When all was sold at Harrods’ auc-

tion rooms…
6
 

“<…> We bought this house for a song (someone was murdered here twenty years ago 

and people are very superstitious)…”
7
 

Стертые англоязычные метафоры могут быть обусловлены пережитком консер-

вативной языковой картины мира, которая не успевает за быстрым изменением кон-

цептуальной картины мира. Так, по контексту понятно, что речь идет не о старых 

дверных колокольчиках, а об электрических звонках с микрофонами. Однако имен-

но электрические звонки метафорически называются колокольчиками. Ср.: 

I went back to the street door. There was a row of bells with a kind of microphone 

above each of them
8
. 

We rang the bell and an old lady answered it
9
. 

Таким образом, стертые англоязычные метафоры со сферой-источником «Музы-

ка» позволяют описать действия и память людей, а также бытовые устройства. Сфе-

                                                 
1 Грин Г. Путешествие с моей тетушкой. На английском языке. Москва: Каро, 2011, 

с. 63. 
2 Там же, с. 255. 
3 Там же, с. 92. 
4 Там же, с. 182. 
5 Там же, с. 35. 
6 Там же, с. 259. 
7 Там же, с. 305. 
8 Там же, с. 26. 
9 Там же, с. 48. 
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ра употребления данных метафор значительно уже, чем у метафор предыдущей 

группы, – они находят место только в английском языке. Тем не менее, метафоры 

данной группы также не характеризуются высокой степенью образности. 

 

Третья группа – стертые авторские метафоры 

 

Метафоры тембров музыкальных инструментов обладают определенной степе-

нью стертости, поскольку подобные метафоры можно обнаружить в поэтических и 

прозаических произведениях других англоязычных авторов. Однако полагаем, что 

уровень их образности несколько выше по сравнению с предыдущими группами ме-

тафор. 

Так, пение птиц напоминает звонкие звуки дудочки. Ср.: 

The water was sprinkled with islands, and there were cliffs and sand bars and strange 

birds piping and whispering beside us
1
. 

Громкий и басистый голос соседа Генри, майора Чарджа, сопоставляется с ярким 

и насыщенным звучанием трубы. Ср.: 

<…> I thought of my home in Southwood, of my garden, of Major Charge trumpeting 

across the fence, and of the sweet sound of the bells from Church Road
2
. 

Мистер Висконти, возлюбленный тетушки Августы, созывает гостей, что упо-

добляется ударам в барабан. Ср.: 

As more and more guests assembled I wondered from what highways and hedges 

Mr. Visconti had drummed them up
3
. 

Дребезжащий звук опрокинутого бокала напоминает звон колокольчика. Ср.: 

<…> I knocked over one of the glasses and the sound rang through the house
4
. 

Таким образом, стертые авторские метафоры тембров музыкальных инструмен-

тов передают голоса и речь людей, пение птиц и звенящий звук опрокинутой посу-

ды. Такие метафоры проявляют определенную частотность – их можно встретить в 

англоязычных произведениях других авторов. Однако они не употребляются в по-

вседневной речи, что делает степень их образности значительно выше по сравнению 

с метафорами первой и второй группы. 

 

Четвертая группа – простые оригинальные метафоры 

 

Еще более высокая образность наблюдается у простых оригинальных метафор. 

Так, проповеди, как звуки музыки, благодатны для слуха священника. Ср.: 

“He was a good preacher?” 

“It was music to hear him”, she said with happy regret, and we began to walk towards 

the front; we could hear the shingle turning over from a long way away
5
. 

                                                 
1 Грин Г. Путешествие с моей тетушкой. На английском языке. Москва: Каро, 2011, 

с. 272. 
2 Там же, с. 280. 
3 Там же, с. 358. 
4 Там же, с. 328. 
5 Там же, с. 61. 
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Забавное сочетание слов ingot («слиток») и England («Англия») вызывает у Генри 

ассоциации со звучанием смешной песни. Ср.: 

“You’re not going to take that ingot back into England? Ingot – England. I was irritat-

ed by the absurd jangle which sounded like a comic song”
1
. 

Непривычное для Генри действие вина сопоставляется с пением. Ср.: 

The unaccustomed wine sang irresponsibly in my head
2
. 

Таким образом, простые оригинальные метафоры со сферой-источником «Музы-

ка» обнаруживаются исключительно в идиостиле Г. Грина. Посредством подобных 

метафор автор изображает читаемую проповедь, игру слов и действие вина. Обычно 

они реализуются как простые субстантивные и предикативные метафоры. Несмотря 

на простую структуру, такие метафоры обладают яркой экспрессивной окраской. 

 

Пятая группа – сложные оригинальные метафоры 

 

Наибольшей степенью образности наделяются сложные оригинальные метафоры. 

При этом метафора со сферой-источником «Музыка» может быть частью другой 

метафоры. 

Колонны здания вокзала напоминают герою собор, в котором объявление прибы-

вающего поезда звучит как торжественный гимн. Ср.: 

The pillars of the station resembled the pillars in a cathedral deserted after dark: only 

a train from Lyon was announced like a hymn number which no one had bothered to take 

down
3
. 

Музыкальная метафора может разворачиваться таким образом, что стертая мета-

фора трансформируется в оригинально-авторскую: Генри звонит своей тете (стертая 

метафора), но телефон не отвечает, он слышит гудки, которые передаются в метафо-

ре колокольного звона. Стилистический повтор усиливает экспрессивную функцию 

данной музыкальной метафоры. Ср.: 

Before I left home I had rung my aunt’s number in the vain hope she might have re-

turned just in time for Christmas, but the bell tolled and tolled in the empty liat...
4
 

Развернутая оригинальная музыкальная метафора может быть осложнена преце-

дентным именем. Так, слово «прости» звучит для Уильяма как колокольный звон, 

возвещающий о казни в тюрьме Ньюгейт, которая существовала в Лондоне в  

1200–1900 гг и была известна ужасными условиями содержания заключенных. Ср.: 

“It was then William gave up all hope – she was a perfect wife, uncrackably perfect, 

and your father used to say that the word ‘forgive’ tolled on in William’s ears like the bell 

at Newgate signaling an execution”
5
. 

Таким образом, сложные оригинальные метафоры, как правило, фокусируют 

внимание не на каком-то одном объекте, а раскрывают целую панораму визуального 

                                                 
1 Грин Г. Путешествие с моей тетушкой. На английском языке. Москва: Каро, 2011, 

с. 189. 
2 Там же, с. 83. 
3 Там же, с. 202. 
4 Там же, с. 231. 
5 Там же, с. 208. 
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или чувственного образа. В их структуре может наблюдаться наслоение одной мета-

форы на другую. Кроме того, такие метафоры могут быть осложнены стилистиче-

скими фигурами и прецедентными феноменами, что объясняет высокий уровень их 

образности и экспрессивности. 

Количественные данные исследуемых метафор приведены в таблице ниже. 

 

Таблица 

 

Количественные данные метафор со сферой-источником «Музыка»  

по степени образности в романе Г. Грина «Путешествие с тетушкой» 

 

Вид метафоры Количество метафор В процентном соотношении 

Стертые универсальные 3 13,6 

Стертые англоязычные 9 40,9 

Стертые авторские 4 18,3 

Простые оригинальные 3 13,6 

Сложные оригинальные 3 13,6 

Всего: 22 100 

 

Согласно полученным данным, наибольшее количество метафор со сферой-

источником «Музыка» являются стертыми англоязычными. Подобные метафоры 

представляют собой идиомы, которые обнаруживаются исключительно в англий-

ском языке. Несмотря на низкую степень образности, они являются довольно обще-

употребительными. Это может быть связано с тем, что Г. Грин был не только писа-

телем, но и журналистом. 

 

Выводы 

В романе Г. Грина «Путешествие с моей тетушкой» было выделено и проанали-

зировано 22 метафоры со сферой-источником «Музыка». При этом сфера-магнит 

«Окружающий мир» включает такие фреймы, как «Человек» (слоты «Голос и речь», 

«Действия» и «Память»), «Артефакты» (слоты «Бытовые устройства», «Посуда» и 

«Вино») и «Природа» (слоты «Цветы» и «Птицы»). Исследуемые метафоры были 

поделены на пять групп по нарастающей в зависимости от степени образности: стер-

тые универсальные, стертые англоязычные, стертые авторские, простые оригиналь-

ные и сложные оригинальные. Проведенный статистический анализ показал, что 

наибольшее количество метафор со сферой-источником «Музыка» являются стер-

тыми англоязычными. Подобные метафоры являются идиомами и довольно часто 

употребляются в современном английском языке. Остальные группы имеют при-

мерно одинаковое количество метафор. Мы полагаем, что использование разнооб-

разных музыкальных метафор по степени образности (от простых и стертых до 

сложных и оригинальных), вероятно, свидетельствует о мастерстве писателя. Будучи 

не только писателем, но и корреспондентом, Г. Грин задействует разнообразный ар-

сенал языковых средств. В результате его идиостиль понятен и интересен любому 

читателю. Музыкальные метафоры, даже если они употребляются в мини-

контекстах для подчеркивания каких-либо бытовых деталей или характеристики ге-
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роев, несомненно украшают повествование: сфера-источник «Музыка», входящая в 

состав подобных метафор, придает тексту романа (в большей или меньшей степени, 

в зависимости от образности) особую эстетическую окраску. 
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